РЕЦЕНЗИЯ

на выпускную квалификационную работу обучающегося СПбГУ

Гун Тяньи
по теме  «Особенности вербальной реализации воздействия в русском рекламном дискурсе на фоне китайского»
Выпускная квалификационная работа Гун Тяньи отличается безусловной актуальностью, так как сконцентрирована на ряде самых изучаемых в сегодняшней русистике и в лингвистике в целом проблем: сущность, типология и механизмы речевого воздействия, реклама как особый функциональный стиль или дискурс, типология воздействующих речевых стратегий, тактик и ходов, контрастивный анализ явлений русского языка, речи, культуры на фоне китайского. 
Актуальность темы исследования и аспектов ее рассмотрения в рецензируемой ВКР подтверждается тем, что в список использованной литературы Гун Тяньи включены десятки исследовательских работ, вышедших после 2000 года, и 2 диссертации на соискание ученой степени кандидата филологических наук, защищенные в 2017 году. Не стихающий интерес к столь интенсивно изучаемой теме свидетельствует о ее сложности и многоаспектности.  Изучив рецензируемую работу, мы с удовлетворением констатируем, что цель, материал, примененный комплекс научных методов, результаты исследования Гун Тяньи во многом новы и по-настоящему оригинальны. Особо подчеркнем обстоятельные комментарии, объясняющие различия в наборе воздействующих речевых тактик и вербализующих их речевых ходов в двух сопоставляемых  рекламных дискурсах – русском и китайском.

Отметим, что сопоставительный анализ русского рекламного газетного дискурса с китайским делает работу значимой для сферы русского языка как иностранного, где в теоретической подготовке и бакалавров, и магистров, и аспирантов заметную роль играют дисциплины речеведческого и лингвокультурологического циклов, а результаты межъязыковых и кросскультурных исследований становятся источником для их содержательного наполнения. Представленный в работе Гун Тяньи контрастивный анализ фрагментов рекламных текстов может использоваться и как готовый учебный материал в преподавании практического русского языка иностранцам. 
В соответствии с нормами качественного научного исследования, в первой главе рецензируемой ВКР автор отталкивается от оценочного обзора трудов по разрабатываемой проблематике и приходит к синтезу собственной научной концепции, положенной в основу второй главы, где подвергаются многостороннему анализу (тематическому, стратегическому, стилистическому), полученные путем сплошной выборки из 2 русских и 2 китайских газет корпусы из 638 русских и 763 китайских рекламных текстов. Скрупулезная систематизация воздействующих речевых стратегий, воплощающих их речевых тактик и вербализующих их речевых ходов, проведенная на основе результатов анализа собранных русских и китайских рекламных текстов, впечатляет своей логичностью и детализацией, а также последовательным стремлением Гун Тяньи представить собственное этноспецифическое обоснование каждому выявляемому формальному и содержательному нюансу.
 Работа полностью соответствует заявленной теме и имеет четкую структуру, отражающую решение поставленных задач. Выполненная Гун Тяньи ВКР представляет собой законченное исследование, результаты которого глубоки и оригинальны. Оригинальность исследования подтверждается низким процентом соответствий с другими студенческими работами и опубликованными научными трудами, причем все соответствия носят корректный характер. 

Знакомство с рецензируемой работой вызывает чувство глубокого удовлетворения. Тем не менее, хотелось бы сделать автору замечание, внести предложения, задать уточняющий вопрос:
1. В списке использованной литературы под № 15 указана работа О. Т. Гаспаряна с ошибкой в библиографическом описании: это кандидатская, а не докторская работа, как написано Вами. Следует исправить эту ошибку.
2. Вы анализируете разные подходы к классификации речевых стратегий, критически оценивая их, и на базе этого выстраиваете затем собственную классификацию речевых стратегий, обосновывая ее и типологией речевого воздействия, и функционально-смысловой типологией начальных текстовых единиц, и рядом других принципов. Полагаем, что Ваши идеи читателю было бы намного удобнее воспринимать, если бы Вы представили в виде схемы свою классификацию, созданную как результат своих теоретических размышлений и своей практики анализа речевых стратегий. 
3. Вы выделяете частные речевые стратегии, противопоставляя их, с одной стороны, общим, генеральным речевым стратегиям, с другой стороны, речевым тактикам. Не могли бы Вы более подробно обосновать необходимость оперирования понятием частные речевые стратегии?
4. Не кажется ли Вам, что Ваша ВКР существенно выиграла бы, если бы Вы снабдили ее приложением, представляющим основные лингвокультурно значимые результаты проделанного Вами контрастивного анализа, так как они имеют большую научную, педагогическую и, как мы полагаем, лексикографическую ценность?

Наши вопросы, предложения, замечания никак не умаляют достойного уровня выполненного Гун Тяньи исследования. 
ВКР Гун Тяньи, по нашему мнению, соответствует всем требованиям, предъявляемым к работам данного уровня, и заслуживает самой высокой оценки.
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